
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Pets ☐ Other ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Fattening ☐ Artificial reproduction ☐
Transhumance ☐ Relaying ☐ Technical use ☐ Breeding ☐
Circus exhibition ☐ Quarantine ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Animal Feedingstuff ☐ Sales ☐ Pet food ☐ Pharmaceutical use ☐
Further process ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Approved Bodies ☐ Slaughter ☐ Human consumption ☐ Registered equidae ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 01 LIVE ANIMALS
0101 Live horses, asses, mules and hinnies

Commodity Species Identification system Identification number Age

Gender
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, certify the following:

II.1.                          

(insert EU Member State or region of origin and transit on which the animal was resident in the last 90 days)

has been offically recognised by the World Organisation for Animal Health (OIE) as a country or zone free from
African horse sickness (AHS)and no cases of dourine (Trypanosoma equiperdum) have been reported during the
period of six months prior to export.

II.2. During the last 90 days prior to loading, there has been no clinical evidence of the following diseases on
the holdings on which the animal was resident and on the neighbouring holdings: equine infectious
anaemia, equine encephalomyelitis (Eastern, Western and Venezuelan), vesicular stomatitis, rabies,
glanders (Burkholderia mallei) and Japanese encephalitis.

II.3. During the last 90 days prior to loading, there has been no clinical evidence of equine piroplasmosis
(Babesia caballi and Theileria equi), surra (Trypanosoma evansi), equine influenza, equine viral
arteritis, equine rhinopneumonitis or strangles (Streptococcus equi), on the holdings on which the
animal was resident.

II.4. The animal meets the following conditions:

II.4.1. during the 30 days prior to loading it has not shown signs of diseases transmissible to
equidae;

II.4.2. it was subjected to an agar gel immunodiffusion test (Coggins test) or a cELISA for equine
infectious anaemia carried out with negative result on a sample of blood taken during the
last 30 days prior to loading(2);

(1)either  ○ [II.4.3. it comes from a country or part of the territory of a country in which Venzuelan
equine encephalomyelitis has not occurred during the last 2 years;]

(1)or  ○ [II.4.3. it comes from a country or part of the territory of a country in which cases of
Venzuelan equine encephalomyelitis have occurred during the past 2 years and was
subjected to at least one of the serological tests described in the most recent edition of the
OIE Terrestrial Manual, for the detection of antibodies against the circulating Venzuelan
equine encephalomyelitis virus(es), carried out with the required negative result(s) on a
sample of blood taken during the last 30 days prior to loading(2);]

II.4.4. it was vaccinated against equine influenza using an inactivated vaccine applied between 90
and 30 days prior to loading(3);

                         ;(enter name of the product and date of vaccination)

II.4.5. it was subjected to a complement fixation test or an ELISA for glanders (Burkholderia
mallei) carried out with negative result at a serum dilution of 1 in 5 on a sample taken
during the last 30 days prior to loading(2);

(1)either  ○ [II.4.6. it was vaccinated against equine rhinopneumonitis (equine herpes virus type I) not
more than 12 months and at least 30 days prior to loading(3);

                         (enter type of vaccine and date of vaccination)]

(1)or  ○ [II.4.6. it was subjected to a serum neutralisation test for equine rhinopneumonitis
(equine herpes virus type I) with a result of no greater than 1:8]

II.4.7. it was subjected to a complement fixation test for dourine at a dilution of 1 in 10 carried out
with negative results on samples of blood taken within 21 days before export.

II.4.8. it was subjected to an ELISA or indirect immunofluorescence test for the detection of
antibodies against equine piroplasmosis (Babesia caballi and Theileria equi) carried out
with negative result on a blood sample taken during the last 30 days prior to loading(2);

(1)either  ○ [II.4.10. it is an uncastrated male animal older than 2 years of age and was subjected to an
agent identification test for contagious equine metritis (Taylorella equigenitalis) carried out
on samples taken during the last 30 days prior to loading on two occasions not less than 7
days apart from the urethra, urethral fossa, urethral sinuses and from the prepuce or pre-
ejaculate fluid;]

(1)or  ○ [II.4.10. it is a female animal older than 18 months of age and was subjected to an agent
identification test for contagious equine metritis (Taylorella equigenitalis) carried out on
samples taken during the last 30 days prior to loading on two occasions not less than 7 days
apart from clitorial fossa and sinuses after prior washing of the perineum;]

EUROPEAN UNION (CL) Registered horses (temporary admission)
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II. Health information

(1)or  ○ [II.4.10. it is an equine animal other than an female animal older than 18 months of age
and an uncastrated male animal older than 2 years of age]

(1)or  ○ [II.4.11. it is an uncastrated male equine animal and

(1)either  ○ [was subjected to a serum neutralisation test for equine viral arteritis carried
out with negative result at a serum dilution of 1 in 4 on a sample of blood taken
during the last 21 days prior to loading(2);]

(1)or  ○ [was subjected to an agent identification test for equine arteritis virus (virus
isolation test or PCR) carried out with negative results in each case on semen
collected during the last 21 days prior to loading on two occasions with an
interval of not more than 21 days(2);]

(1)or  ○ [is older than 2 years of age, was subjected to a serum neutralisation test for
equine viral arteritis carried out with a certified negative result on a blood
sample, was then immediately vaccinated and has been regularly revaccinated
according to the recommendations of the manufacturer of the vaccine

                          (enter type of vaccine and date of vaccination);]

(1)or  ○ [is younger than 2 years of age and was at the age of 180 to 270 days
vaccinated against equine arteritis virus and regularly revaccinated according to
the recommendations of the manufacturer of the vaccine

                         (enter type of vaccine and date of vaccination);]]

II.4.12. it was subjected to an equine IgM capture ELISA for West Nile Fever carried out with
negative result at a serum dilution of 1/400 on a sample taken during the last 30 days prior
to loading(2);

II.5. The animal is transferred from the holding to the place of loading under the supervision of an official
veterinarian who verifies that it takes place in cleaned and disinfected vehicles, without coming into
contact with animals that were not intended for temporary export with them.

II.6. Arrangements have been made to protect the health and the welfare of the animal during transport.

II.7. The animal was examined today and was found free of clinical signs of diseases transmissible to
equidae.

Notes

Part I

Box I.25.:Species: Select "Equus caballus".

Identification mark: Specify the identification mark (i.e. tag, tattoos, brand, chip, transponder) and the
anatomic place used in the animal;

Identification number: Specify the identification number which shall clearly identify the equine animal
and the issuing body which issued the identification document and shall be compatible with the
universal equine life number (UELN);

Age: Date of birth (dd/mm/yy).

Sex (M = male, F = female, C = castrated).

Part II

(1) Delete as appropriate.

(2) The required diagnostic tests must be carried out in officially recognised laboratories of the EU. The
laboratory test report must be attached to this certificate and must state the results of the tests carried
out and the techniques used.

(3) The animals must not be immunised with live-germ vaccines, except for vaccines against the herpes
virus type I, where applicable.

·     The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

·     The certificate must be issued in Spanish and in the language of the EU Member State of origin.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CL) Registered horses (temporary admission)
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. Referenčný kód IMSOC

I.2.a. Local Reference

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.3. Príslušný ústredný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of Dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐

I.17. Sprievodné doklady

Číslo
obchodného
dokladu

Dátum
vydania

Krajina Miesto
vydania

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Spoločenské zvieratá ☐ Iné ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Výkrm ☐ Umelá reprodukcia ☐
Transhumance ☐ Sádkovanie ☐ Technické použitie ☐ Breeding ☐
Cirkus/výstava ☐ Karanténa ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Krmivo pre zvieratá ☐ Sales ☐ krmivo pre spoločenské zvieratá ☐ Farmaceutické použitie ☐
Ďalšie spracovanie ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Schválené orgány ☐ Zabíjanie ☐ Ľudská spotreba ☐ Registrované koňovité ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Kód ISO

I.25. Celková hrubá hmotnosť

I.28. Description of consignment

1. 01 ŽIVÉ ZVIERATÁ
0101 Živé kone, somáre, muly a mulice

Tovar Druh Identifikačný systém Identifikačné číslo Vek

Pohlavie

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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II. Zdravotné informácie

Ja, dolupodpísaný veterinárny lekár, osvedčujem, že:

II.1.                          

(uveďte členský štát EÚ alebo oblasť pôvodu a tranzitu, v ktorej sa zviera nachádzalo posledných 90 dní)

bol(-o/-a) oficiálne uznaný(-é/-á) Svetovou organizáciou pre zdravie zvierat (OIE) ako krajina alebo oblasť bez
výskytu afrického moru koní (AHS) a že počas obdobia šiestich mesiacov pred vývozom neboli hlásené žiadne
prípady žrebčej nákazy (Trypanosoma equiperdum).

II.2. Počas posledných 90 dní pred nakládkou sa v chovoch, v ktorých sa zviera nachádzalo, ani v susedných
chovoch, nevyskytol žiadny klinický dôkaz týchto chorôb: infekčnej anémie koní, encefalomyelitídy
koní (východnej, západnej a venezuelskej), vezikulárnej stomatitídy, besnoty, sopľavky (Burkholderia
mallei) a japonskej encefalitídy.

II.3. Počas posledných 90 dní pred nakládkou sa v chovoch, v ktorých sa zviera nachádzalo, nevyskytol
žiadny klinický dôkaz piroplazmózy koní (Babesia caballi a Theileria equi), surry (Trypanosoma evansi),
chrípky koní, vírusovej arteritídy koní, rinopneumónie koní ani kachu koní (Streptococcus equi).

II.4. Zviera spĺňa tieto podmienky:

II.4.1. počas 30 dní pred nakládkou sa u neho neprejavili príznaky chorôb prenosných na
koňovité;

II.4.2. bolo podrobené imunodifúznemu testu v agarovom géli (Cogginsov test) alebo testu
kompetitívna ELISA na infekčnú anémiu koní, ktorého výsledky boli negatívne a ktorý sa
vykonal na vzorke krvi odobratej počas posledných 30 dní pred nakládkou(2);

(1)buď  ○ [II.4.3. pochádza z krajiny alebo časti jej územia, v ktorej sa počas posledných dvoch
rokov nevyskytla venezuelská encefalomyelitída koní;]

(1)alebo  ○ [II.4.3. pochádza z krajiny alebo časti jej územia, v ktorej sa počas posledných dvoch
rokov vyskytli prípady venezuelskej encefalomyelitídy koní, a bolo podrobené aspoň
jednému zo sérologických testov opísaných v najnovšom vydaní Príručky OIE pre
suchozemské zvieratá slúžiacich na detekciu protilátok proti cirkulujúcemu(-im) vírusu(-
om) venezuelskej encefalomyelitídy koní, ktorého výsledok(-ky) bol(-i) negatívny(-e) a ktorý
sa vykonal na vzorke krvi odobratej 30 dní pred nakládkou(2);]

II.4.4. bolo vakcinované proti chrípke koní inaktivovanou vakcínou aplikovanou 90 až 30 dní pred
nakládkou(3);

                         (uveďte názov výrobku a dátum vakcinácie);

II.4.5. bolo podrobené komplement fixačnému testu alebo testu ELISA na sopľavku (Burkholderia
mallei) s negatívnym výsledkom pri zriedení séra 1:5 na vzorke odobratej počas posledných
30 dní pred nakládkou(2);

(1)buď  ○ [II.4.6. bolo vakcinované proti rinopneumónii koní (herpetický vírus koní typu I) najviac
12 mesiacov alebo najmenej 30 dní pred nakládkou(3);

                         (uveďte názov vakcíny a dátum vakcinácie)]

(1)alebo  ○ [II.4.6. bolo podrobené sérumneutralizačnému testu na rinopneumóniu koní (herpetický
vírus koní typu I) s výsledkom najviac 1:8]

II.4.7. bolo podrobené komplement fixačnému testu na žrebčiu nákazu pri zriedení 1:10 s
negatívnymi výsledkami na vzorkách krvi odobratých v priebehu 21 dní pred vývozom.

II.4.8. bolo podrobené testu ELISA alebo imunofluorescenčnému testu na detekciu protilátok proti
piroplazmóze koní (Babesia caballi a Theileria equi) s negatívnym výsledkom na vzorke krvi
odobratej počas 30 dní pred nakládkou(2);

(1)buď  ○ [II.4.10. ide o nevykastrovaného samca staršieho ako dva roky, ktorý bol podrobený testu
na identifikáciu pôvodcu infekčnej metritídy koní (Taylorella equigenitalis) vykonanému na
vzorkách odobratých počas posledných 30 dní pred nakládkou, a to dvakrát, s najmenej 7-
dňovým odstupom, z močovej rúry, močovej jamky, močových sínusov a z predkožkového
vaku alebo z predejakulátovej tekutiny;]

(1)alebo  ○ [II.4.10. ide o samicu staršiu ako 18 mesiacov, ktorá bola podrobená testu na identifikáciu
pôvodcu infekčnej metritídy koní (Taylorella equigenitalis) vykonanému na vzorkách
odobratých počas posledných 30 dní pred nakládkou, a to dvakrát, s najmenej 7-dňovým
odstupom, z klitoriálnej dutiny a sínusov po umytí perinea;]

EURÓPSKA ÚNIA (CL) Registrované kone (dočasné prijatie)

en / sk / es 5 / 12

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Zdravotné informácie

(1)alebo  ○ [II.4.10. ide o zviera čeľade koňovité, iné ako samica staršia než 18 mesiacov a
nevykastrovaný samec starší ako dva roky]

(1)alebo  ○ [II.4.11. ide o nevykastrované zviera čeľade koňovité, ktoré

(1)buď  ○ [bolo podrobené sérumneutralizačnému testu na vírusovú arteritídu koní s
negatívnym výsledkom pri zriedení séra 1:4 na vzorke krvi odobratej počas
posledných 21 dní pred nakládkou(2);]

(1)alebo  ○ [bolo podrobené testu na identifikáciu pôvodcu vírusovej arteritídy koní
(testu na izoláciu vírusu alebo PCR), ktorého výsledky boli v každom prípade
negatívne, pričom test bol vykonaný na sperme, ktorá bola odobratá počas
posledných 21 dní pred nakládkou, a to dvakrát s odstupom najviac 21 dní(2);]

(1)alebo  ○ [je staršie ako 2 roky, bolo podrobené sérumneutralizačnému testu na
vírusovú arteritídu koní s potvrdeným negatívnym výsledkom na vzorke krvi,
pričom hneď nato bolo vakcinované a pravidelne revakcinované podľa
odporúčaní výrobcu vakcíny

                          (uveďte typ vakcíny a dátum vakcinácie);]

(1)alebo  ○ [je mladšie ako dva roky a vo veku 180 až 270 dní bolo vakcinované proti
vírusu arteritídy koní a pravidelne revakcinované podľa odporúčaní výrobcu
vakcíny

                         (uveďte typ vakcíny a dátum vakcinácie);]]

II.4.12. bolo podrobené testu „equine IgM capture ELISA“ na západonílsku horúčku s negatívnym
výsledkom pri zriedení séra 1:400 na vzorke odobratej počas posledných 30 dní pred
nakládkou(2);

II.5. Zviera sa preváža z chovu na miesto nakládky pod dohľadom úradného veterinárneho lekára, ktorý
overí, či sa prevoz uskutočňuje v čistých a dezinfikovaných vozidlách, bez toho, aby prišlo do styku so
zvieratami, ktoré neboli určené na dočasný vývoz.

II.6. Prijali sa opatrenia na ochranu zdravia a zabezpečenie dobrých životných podmienok zvieraťa počas
prevozu.

II.7. Zviera bolo vyšetrené dnes, pričom sa nezistili žiadne klinické príznaky chorôb prenosných na
koňovité.

Poznámky

Časť I

Kolónka I.25.:Druh: Vyberte „Equus caballus“.

Identifikačná značka: Uveďte identifikačnú značku (t. j. štítok, tetovanie, vypálená značka, čip,
transpondér) a anatomickú časť zvieraťa, na ktorej sa značka nachádza;

Identifikačné číslo: Uveďte identifikačné číslo, ktorým sa jasne identifikuje dané zviera čeľade koňovité,
ako aj vydávajúci orgán, ktorý vydal identifikačný dokument, a ktoré musí byť v súlade s univerzálnym
životným číslom koňovitých (UELN);

Vek: Dátum narodenia (dd/mm/rr).

Pohlavie (M = samec, F = samica, C = kastrát).

Časť II

(1) Nehodiace sa preškrtnite.

(2) Požadované diagnostické testy sa musia vykonávať v úradne uznaných laboratóriách EÚ. Správa
laboratória o testovaní musí byť priložená k tomuto certifikátu a musia sa v nej uvádzať výsledky
vykonaných testov a použité metódy.

(3) Zvieratá nesmú byť imunizované vakcínami obsahúcimi živé zárodky, okrem vakcín proti
herpetickému vírusu typu I, ak je to vhodné.

·     Farba podpisu a pečiatky musí byť iná ako farba tlače.

·     Certifikát musí byť vyhotovený v španielčine a v jazyku členského štátu EÚ, ktorý je štátom pôvodu.
Certifying Officer

EURÓPSKA ÚNIA (CL) Registrované kone (dočasné prijatie)
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II. Zdravotné informácie

Name (in capital letters)
Dátum podpisu
Pečiatka

Qualification and title
Podpis

EURÓPSKA ÚNIA (CL) Registrované kone (dočasné prijatie)
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I.1. Expedidor

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.2. Referencia SGICO

I.2.a. Local Reference

I.5. Destinatario

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.3. Autoridad central competente
I.4. Autoridad local competente

I.7. País de origen Código ISO I.9. País de destino Código ISO

I.8. Región de origen Código I.10. Región de destino Código
I.11. Place of Dispatch

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.12. Lugar de destino

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.13. Lugar de carga

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.14. Fecha y hora de salida

I.15. Medio de transporte

Tipo Documento Identificación

I.16 Entry Point

I.18. Condiciones de transporte
Ambiente ☐

I.17. Documentos de acompañamiento

Referencia
del
documento
comercial

Fecha  de
emisión

País Lugar de
emisión

I.19. Número del contenedor / Número de precinto

I.20. Mercancías certificadas como
Pollination ☐ Storage ☐ Animales de compañía ☐ Otro ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Engorde ☐ Reproducción artificial ☐
Transhumance ☐ Reinstalación ☐ Uso técnico ☐ Breeding ☐
Circo/Exposición ☐ Cuarentena ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Alimentación animal ☐ Sales ☐ Alimentos para animales de

compañia ☐ Uso farmacéutico ☐

Proceso adicional ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Organismos autorizados ☐ Sacrificio ☐ Consumo humano ☐ Équidos registrados ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Código ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Código ISO

I.25. Peso bruto total
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I.28. Descripción de la mercancía

1. 01 ANIMALES VIVOS
0101 Caballos, asnos, mulos y burdéganos, vivos

Materia prima Especies Sistema de identificación Número de identificación Edad

Sexo

UNIÓN EUROPEA Export Health Certificate
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II. Información sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica lo que sigue:

II.1.                          

(indicar el Estado miembro de la UE o la región de origen y de tránsito donde el animal ha permanecido los últimos
noventa días)

ha sido reconocido/a oficialmente por la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) como país/zona libre de
peste equina africana, y en él/ella no se han notificado casos de durina (Trypanosoma equiperdum) durante los seis
meses previos a la exportación.

II.2. Durante los noventa días previos a la carga, no ha habido, en las explotaciones en las que el animal ha
permanecido ni en las explotaciones vecinas, evidencias clínicas de las siguientes enfermedades:
anemia infecciosa equina, encefalomielitis equina (del Este, del Oeste y venezolana), estomatitis
vesicular, rabia, muermo (Burkholderia mallei) y encefalitis japonesa.

II.3. Durante los noventa días previos a la carga, no ha habido, en las explotaciones en las que el animal ha
permanecido, evidencias clínicas de piroplasmosis equina (Babesia caballi y Theileria equi), surra
(Trypanosoma evansi), gripe equina, arteritis vírica equina, rinoneumonitis equina ni papera equina
(Streptococcus equi).

II.4. El animal cumple las siguientes condiciones:

II.4.1. durante los treinta días previos a la carga, no mostró signos de enfermedades transmisibles
a los équidos;

II.4.2. dio negativo en una prueba de inmunodifusión en gel de agar (prueba Coggins) o un ELISA
competitivo para la detección de la anemia infecciosa equina, realizados con una muestra
de sangre tomada en los treinta días previos a la carga(2);

(1)o bien  ○ [II.4.3. proviene de un país o de parte del territorio de un país donde, en los últimos dos
años, no ha habido ningún caso de encefalomielitis equina venezolana;]

(1)o  ○ [II.4.3. proviene de un país o de parte del territorio de un país donde, en los últimos dos
años, ha habido casos de encefalomielitis equina venezolana, y fue sometido al menos a una
de las pruebas serológicas indicadas en la última edición del Manual Terrestre de la OIE
para la detección de anticuerpos contra los virus circulantes de encefalomielitis equina
venezolana, realizada, con los resultados negativos requeridos, con una muestra de sangre
tomada en los treinta días previos a la carga(2);]

II.4.4. fue vacunado contra la gripe equina con una vacuna inactivada entre noventa y treinta días
antes de la carga(3);

                         (indicar el nombre del producto y la fecha de vacunación)

II.4.5. dio negativo en una prueba de fijación del complemento o un ELISA para la detección del
muermo (Burkholderia mallei), realizados con una dilución sérica de 1:5 con una muestra
tomada en los treinta días previos a la carga(2);

(1)o bien  ○ [II.4.6. fue vacunado contra la rinoneumonitis equina (virus del herpes equino de tipo I)
no más de doces semanas ni menos de treinta días antes de la carga(3);

                         (indicar el tipo de vacuna y la fecha de vacunación)]

(1)o  ○ [II.4.6. fue sometido a una prueba de neutralización sérica para la detección de la
rinoneumonitis equina (virus del herpes equino de tipo I) con un resultado no superior a
1:8]

II.4.7. dio negativo en una prueba de fijación del complemento para la detección de la durina,
realizada con una dilución de 1:10 con muestras de sangre tomadas en los veintiún días
previos a la exportación.

II.4.8. dio negativo en un ELISA o una prueba de inmunofluorescencia indirecta para la detección
de anticuerpos contra la piroplasmosis equina (Babesia caballi y Theileria equi), realizados
con una muestra de sangre tomada en los treinta días previos a la carga(2);

(1)o bien  ○ [II.4.10. es un macho entero de más de dos años de edad y fue sometido a una prueba de
identificación del agente para la detección de la metritis contagiosa equina (Taylorella
equigenitalis), realizada con muestras tomadas en los treinta días previos a la carga en dos
ocasiones, separadas por un lapso no inferior a siete días, de la uretra, la fosa uretral, los
senos uretrales y el prepucio o el líquido preeyaculatorio;]

UNIÓN EUROPEA (CL) Caballos registrados (admisión temporal)
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II. Información sanitaria

(1)o  ○ [II.4.10. es una hembra de más de dieciocho meses de edad que fue sometida a una
prueba de identificación del agente para la detección de la metritis contagiosa equina
(Taylorella equigenitalis), realizada con muestras tomadas en los treinta días previos a la
carga en dos ocasiones, separadas por un lapso no inferior a siete días, de la fosa y los senos
clitorídeos, tras un lavado previo del perineo;]

(1)o  ○ [II.4.10. es un equino, pero no una hembra de más de dieciocho meses de edad ni un
macho entero de más de dos años de edad]

(1)o  ○ [II.4.11. es un equino macho entero y

(1)o bien  ○ [dio negativo en una prueba de neutralización sérica para la detección de la
arteritis vírica equina, realizada con una dilución sérica de 1:4 con una muestra
de sangre tomada en los veintiún días previos a la carga(2);]

(1)o  ○ [dio negativo en una prueba de identificación del agente para la detección de
la arteritis vírica equina (prueba de aislamiento del virus o RCP), realizada con
esperma recogido en los veintiún días previos a la carga en dos ocasiones,
separadas por un lapso no superior a veintiún días(2);]

(1)o  ○ [tiene más de dos años de edad, fue sometido a una prueba de neutralización
sérica para la detección de la arteritis vírica equina realizada, con resultado
negativo certificado, con una muestra de sangre, fue vacunado inmediatamente
después y ha sido revacunado con regularidad siguiendo las recomendaciones
del fabricante de la vacuna

                          (indicar el tipo de vacuna y la fecha de vacunación);]

(1)o  ○ [tiene menos de dos años de edad y, cuando tenía entre ciento ochenta y
doscientos setenta días, fue vacunado contra el virus de la arteritis equina, y ha
sido revacunado con regularidad siguiendo las recomendaciones del fabricante
de la vacuna

                         (indicar el tipo de vacuna y la fecha de vacunación);]]

II.4.12. dio negativo en un ELISA de captura de IgM equina para la detección de la fiebre del Nilo
occidental, realizado con una dilución sérica de 1:400 con una muestra tomada en los treinta
días previos a la carga(2);

II.5. El animal se traslada desde la explotación hasta el lugar de carga bajo la supervisión de un veterinario
oficial que verifica que el traslado se lleva a cabo en vehículos limpiados y desinfectados, sin entrar en
contacto con animales que no estén destinados a la exportación temporal.

II.6. Se han tomado medidas para proteger la salud y el bienestar del animal durante el transporte.

II.7. El animal ha sido examinado hoy y no se han encontrado en él signos clínicos de enfermedades
transmisibles a los équidos.

Notas

Parte I

Casilla I.25. Especie: Seleccionar «Equus caballus».

Marca de identificación: especificar la marca de identificación (por ejemplo, crotal, tatuaje, marca
cutánea, chip o transpondedor) y la parte del cuerpo del animal donde se aplique.

Número de identificación: indicar el número de identificación, que deberá identificar con claridad al
equino y al organismo expedidor que haya expedido el documento de identificación, y que deberá ser
compatible con el UELN (universal equine life number = número equino permanente universal).

Edad: fecha de nacimiento (dd/mm/aa).

Sexo (M = macho, H = hembra, C = castrado).

Parte II

(1) Tachar lo que no proceda.

(2) Las pruebas diagnósticas exigidas deben efectuarse en laboratorios de la UE reconocidos oficialmente.
Debe adjuntarse al presente certificado el informe de las pruebas de laboratorio, en el que deben
constar los resultados de las pruebas realizadas y las técnicas utilizadas.

(3) Los animales no deben ser inmunizados con vacunas atenuadas, excepto las vacunas contra el virus del
herpes de tipo I, cuando proceda.
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II. Información sanitaria

·     El color de la tinta del sello y de la firma debe ser diferente del de los caracteres impresos.

·     El certificado debe expedirse en español y en la lengua del Estado miembro de la UE de origen.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Fecha de la firma
Sello

Qualification and title
Firma
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